
Községi autonómiát kérünk
A küszöbön levõ országgyûlés kedvezõ

ausp iciumok alatt kezdheti meg mûködését.
Túlnyomó többség és öt éves mandátum

oly tényezõk , melyek minden kormány irigysé-
gét kihívj ák . Nálunk ily hatalommal ilyen terj e-
delemben egyik kormány sem rendelkezett még,
söt ily körülmények között még a pártharcz is sokat
veszít actualis jelentõségébõl. A nemzet óriási
hatalom letéteményesévé tette a kormányt, és e
manifestati ój ával kimondta : hic Rhodus hic
j acta ! Fogja-e a végrehajtó hatalom a ked-
vezõ helyzetet az ország j avára felhasz-
nálni ? Tudatában lesz-e azon fokozott felelõs-
ségnek , mely reá a kezébe letett hatalom foly-
tán hárult ? Komoly, áldásdús tevékenységnek
lesz-e a j övõ országgyûlés szentelve ?

Ezen kérdések lebegnek mindenki ajkán.
A magyar nem bir a kezdeményezés azon

erõs emelytyüjével, melylyel más nemzetek oly
óriási szellemi erõket mozgásba hoznak . Nálunk
az áldást mindi g fel ülrõl várják. Ha külellenség
ellen kell védekeznünk , ha a zsarnokság rabi gáj át
kell megtörnünk , résen állunk mindanny ian; de
ha saját hazánkban kell magunkat berendez -
nünk , hogy ott kényelmesen és boldogan meg-
élhessünk , lankad erõnk , lankad kedvünk. Meg-
tudunk halni hazánkért de nem bírunk élni
benne.

Fogja -e a kormány mindezen fogyatkozá
sainkat összes anyagi és szellemi erõ nk fej lesz
tése által corrigálni ?

Nem ösmerjük még a jövõ országgyûlés
munkaprogrammját, de abból is, a mi eddig a
ny ilvánonságba kiszivárgott , fel kell tennünk ,
hogy a kormány feladatának magaslatára akar
emelkedni.

Hallj uk , hogy a végrehajtó hatalom min-
den áp-ában összehordják az anyagot állami

életünk kiépítésére és azon tevékenység, melyet
a vallás- és közoktatási minisztériumban kifejte-
nek , azon reményre is jogosít, hogy vallásfele-
kezetünkrõl sem fognak egészen megfeledkezni.

Már idej e is volna ! Egy nagy téved és,
mely mint a bün, a nemzet egy nagy részét
megmérgezte, a retrográd ' iránynak annyira
szolgált tápot, hogy a kij ózanodás csak lassan
következhetett be*

De hála az égnek , immár bekövetkezett.
A nemzet undorral fordult el azon álpróféták-
tól, kik legszentebb érdékeivel oly gonosz játé-
kot ûztek. Hálásan elism erjük, hogy a kormány
a nézetek tisztázásához hathatósan hozzáj árult,
és erõs kezekkel rántotta le azokról az álar-
szot , kik selejtes czéljaik keresztülvitelére test-
vért testvér ellen harezba vittek.

De ezzel még nem felelt meg mindenben
kötelességének. Az emancipatió csak egy nagy
alapkõnek tekinthetõ , melyre a zsidók jogos igé-
nyeiknek kielégítését felépíteni lehetne. Eddigelé
azonban még az alapot is engedték rongálni.

Nem vagyunk tulkövetelök. Ezredéves szen-
vedéseink és a közel múlt idõ szomorú tapasz-
talatai szerénységre tanítottak bennünket* Elvi-
selhetlen állapotokon azonban minden körülmé-
nyek közt sngiteni kell , ha azt nem akarj ák,
hogy az egyenjogositás csak üres malaszt ma-
radj on.

Kzségi autonómiát kívánunk. Megkívánjuk ,
hogy a hitközségi ügyekben az önrendelkezési
j og azon mértékével bírjunk, mely a modern
állami életben minden corporátiónak osztály-
része. Azt kívánj uk , hogy ne a szolgabíró, ne
az alispán legyen felettes hatóságunk ott hol
zsidó intézményeink, községi életünk fejlõdése
forog szóban.

Hitközségi életünk vallási és szertartási
momentumokkal van saturálva. A rabbi, a met-
szõ , a kántor viszonya a hitközséghez ezer meg

Lapunk mai száma 12 oldalra terjed .



ezer valláserkölcsi szálaktól van átfûzve. Nern-e
anarchronismus, hogy a szolgabíró, az alisp án ,
ki e viszonyokat megérteni is alig bírj a, bírás-
kodik azok fölött.

Nem akarjuk e helyütt azon fontos kérdést
fe.lyetni, mennyiben lehet az egyháznak Önkor-
mányzatot engedni a nélkül , hogy az államha-
talommal Összeütközésbe jöjj ön. Nem bolygatj uk
e kérdést azért, mert hiszen zsidó egyház nem
létezik és zsidó hitfelekezet inkább a magántár-
sulat j ellegét viseli magán. De nem akarunk
azért sem theorizáini, mert az élet követelmé-
nyei- sokkal erõsebbek minden theoriánál, a
zsidó községi élet pedig hangosan követeli azon
reformokat, melyek csak egy j ózan alapokra
fektetett autonómiában találhatj ák kifej ezésüket

Naprólr iiapra hangoznak fel a panaszok,
azon ingerentia miatt , melyet a közigazgatósági
hatóságok a zsidó községi ügyekben gyakorol-
nak. Nem épen roszakarat az, mivel vádoltat-
nak , inkább táj ékozatlanság és tudatlanság.

A zsidók -önerejükbõl és n agy áldozatok
árán tartj ák fenn vallási intézményeiket , van-e
j ogosabb követelmény annál, hogy maguk legye-
nek urai saj át házuknak ? Van-e jog osabb köve-
telmény annál , hogy az állam fõ felügyelet! j oga
azon mértékre szorittassék, mely mellett a j ogos
önkormányz at koczkáztatva nincs ?

Reméljük, hogy a kormány mindezt fonto-
lóra fogja venni és oly állapotoknak véget fog
vetni, melyek egy szabad államban elviselhe-
tetlenek. • ¦¦ ¦ J)r. Neumann Ármin,

országgyü lési képviselõ.

II .
{ Gabirõl.)

A három költõ közül , kiket Kecskeméti Lipót
magyarrá fordított, elsõ helyen találom Gabirolt. Cso-
dálatos költõi kedély ez, telve ideálizmussal, világfáj-
dalommal (á szó szoros értelmében ) rajong ással. Már
mint 16 éves fiu megismerte az élet szenvedéseit s meg-
kapón tárja ' elénk lelki állapotát :

»Tizenhat év röpült csak el
Fölötted ,
S sirsz , hogy élted javát már be-
Töltötted ?
-Jer , ragadd meg az ifjúkor

- Vágyait ,
Perzselt rózsa mért tûntek el
Bájaid ?«

Máskor meg ily szavakkal ad kifejezést érzel-
meinek :

Az vagyok , ki , mielõtt születtem ,
Nyolczvan éves tapasztalt ven lettem.

Bármily panaszos is Gabirõl költészetének alap-
hangja, nem egyszer találjuk mûvei közt a hamisí-
tatlan pathosz önérzetes, szavát is. Remekül fejezi ki
önbizalmát s ama tudatot, hogy mennyivel fölötte
áll kortársainak :

hzek bírnak tan küzdeni velem (
Õket apró , kis hangy áknak nézem ,
Kik nem tudnak énekelni dalva
S a fönségest nem lelik a daliba ' . . ,
Vad csorda ez, minek nem kell pásztor ,
Levágnám mind , csak az isten gátol ;
De ha rájuk e sújtó kéz ver le , -
Elvesznek , mint gyönge galamb , gerle ;
Elmerülnek örökre a sárba ,
Felhõkb e sem szállhat az il y pára:

De e soroknál még sokkal erõsebben , sokkal
megragadóbban fejezi ki Gabirõl a saját nagyságát e
két sorban , melynek szépségét nem gyõzöm eléggé
csodálni :

Mert a többi holttetem közt
Én vagyek csak érzõ lélek.

Gabirõl tanítani akarja népét. Lelke telve van
hittel, telve álommal, megveti a föl di gyönyöröket ,
nem talál enyhülést a múló élvezetben , szüntelen a
messzeségbe néz és szebb , jobb után eped. Égõ tudás-
vágy epeszti . Megkapón fej ezi ki emez olthatatlan vágyát
a következõ két sorban :

Testem , erõ m tudásvá gytól r o m l i k  ni e g,
Mások teste szerelemtõl b o m l i k  m e g .

(Mellékesen megjegyzem, hogy e két sor szépsé-
gét nagyrészt tönkre teszi a fordítás. Általában a könyv
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Zsidó költõkbõl,

A vén szívbõl még nem zajlott ki a régi
szenyrdély, a deres fejbõl még nem illant el a
régi höbört, az öreg Hurbánnak még meg van-
nak a maga nagy pánszláv álmai, a színpomp ás
légvárak ott csillognak-villognak még — és nem
ködlö messzeségben — l elki szemei elõtt.

A vén varj ú új ra elkárogta magát. > A vé-
reskezû és véresszájú aggnak ismét kedve csu-
csorodott egy dictióra. Es a fiatalok , a pánszláv
sarj u-nemzedék lelkes áhítattal hallgatott szavára.
Beszéde a talpra magyarnak átirata is akart
lenni tót prózában; a vezéreszméj e az volt, hogy :
csülökre tótság ! a vezérmotivuma az, hogy :
itt az idõ , most vagy soha.

A nagy ágyú után a kis mordályok is puf-
fogni kezdtek. A többi apró-cseprõ sok szláv-
apostolka is elõállt egy-egy csömürletes tószttal,

»mitol a rémült farkas megfut, s vonit az eb,
mitõl vemhét a szarvas idétlen hozza meg..  ..«

De hadd maradj unk mi csak a vén kar-
mesternél , kinek a véres idõkben tartott
orátiói hírhedtek valának » gyúj togató hatásuk-
ról.« Minket zsidókat specialiter is érdekel az õ
beszédje . Mivelhogy vaskos vörös fonalként hú-
zódott azon végig — a zsidóság.

A keservét ! Ugyancsak meghurczolt ben-
nünket ! Szidott , mint a bokrot ! Elmondott
minden képzelhetõ rosszat, hozzánk vágta a leg-
szörnyûbb vádat is; hogy veszettül soviniszta
magyarok vagyunk , hogy a magyarosodásnak
legveszedelmesebb agitátorai lakoznak bennünk.

Húrban.
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(2. Folytatás)

Több okmány tesz arról említést, hogy Almos-
nino, Saloniki chachambasiján kivül maga Nászi József
is foglalkozott evvel az eszmével és ugy vélekedett,
hogy Cyprus szigete a legalkalmasabb e czél keresz-
tül vitelére. E dolog azonban a tervezgetés határát
nem lépte tul. Tény az, hogy a zsidók országát
Nászi József még csak meg sem próbálta alapítani.

Sajátságos, hogy Almosnino családjából még
most is a legtekintélyesebb rabbik kerülnek ki a Bal-
kán félszigeten ; mikor Sándor fejedelem Lembergbõl
visszatért Bulgáriába és fényes bevonulását tartá
Sófiábam, ugyancsak egy Almosnino nevû chacham-
basi volt az, ki a fejedelmet a város elõtt emelt diadal-
ívnél nagy beszéddel üdvözölte. Sándor fejedelem
barátságosan rázta meg a rabbi kezét, és nyájas szavak-
ban köszönte meg a fogadtatást.

A törökök bejövetelüktõl kezdve mindenha türel-
mesek voltak a zsidókkal szemben, mig a bizanczi
császárok különféle megszorításokkal zaklatták a
Thraciában lakó zsidókat, ugy hogy hova tovább

A spanyol zsidók Szalonikiban.

A vén botor ! Töviskoszorut akart a hom-
lokunkra szorítani és cserkoszorut tett rá; le
akart rántani rólunk minden makulány i tisztes-
séget és a becsületrenddel dekorált föl. Meg-
köpdösött és lemosta rólunk azt a szennyet , a
mit mái galádok kentek ránk.

Üdvöz légy, vén bûnös Hurbán ! Te két
felette érdekes dologra mutattál rá Önkéntelenül.
Rámutattál arra , a mit különben már rég tud-
tunk , hogy a két szennyes áradat : a p á n s z l á -
v i z m u s  és az a n t i s z em i t i z m u s  egybeom-
lött és iszapos hullámaik testvéries ölelkezés
közt hömpölyögnek tova. Hiszen beszélhetne e
méltó szövetségrõl páter Komlóssy, no meg a
»Tre fo rt kalapácsa* , Zimándy Ignácz is. — És
rámutattál — persze gyûlöletes intentiókkal —
a magyar zsidóság hazifisá gára.

Meg akartál bélyegezni bennünket . Dõre
vén te, a ki azt hiszed , hogy a honszerelem
megbélyegzõ is lehet !

Különben .ez a dolog sem újság elõttünk.
A mi »sóvinizmusunk« a legszembeszuróbb

azok elõtt, kik minket nem felekezetnek, hanem
faj nak akarnak tekinteni minden áron. Hiszen a
»szomorú napok « osztrák és cseh beamterei is
illettek már bennünket e » váddal. « És mint
most, ugy akkor is arczunkba szökött a vérünk.
Csakhogy nem a szégyen pírj a, hanem az öröm
bibora volt az! . . .

Zsidó magyarok ! Ujj ongj unk , örvendj ünk az
ily megtámadtatásoknak ! Javarészt már érde-

messé tettük magunkat ily vádakra; a kik közü-
lünk azonban még nem tették, azok raj ta le-
gyenek ám, hogy mielõbb , érdemesek legyenek
ráj uk .

Mert e vádak a mi legfényesebb védbe-
szédeink ! ' . .

Mût György.

hemzseg az ilyetén rímektõl : romlik-bomlik, virág-
világ, sziv-miv, oszlik-foszlik, halad-szalad stb,)

Gabirõl mindenütt eszményeket keres, de sehol
sem bírja megtalálni. Elfordul a földtõl s magasba
veti szemeit.

Lelkem fordulj az egekhez ,
Felüdülsz majd , térj meg ehhez ;
Imádd , kérleld meg alakját ,
Öntsd ki könnyed bö patakj át ,
S a börtönbõl tán menekszel ,
Hol bilincsben , kin közt fekszel.
I t t  h a g y o d  e d õ r é k  n y á j a  t ,
H i s z g y ü 1 ö 1 ö d t e  m i n d n y á j á t !
H e l y e s t , t é v e s t  s z ó l j  h o z z á j u k ,
K g y s e m  é r t  m e g ,  g ú n y o l  s z á j u k -
Ha futhatsz e né p szájátó l ,
Áldozatot hozz hálából . . .

»Mi az ember« czimü költeményében, melyen
azonban már megérzik a zsidó hit közfelfogása, mely
tehát nem ád a tiszta e g y é n i  érzelmeknek kifeje-
zést, Gabirõl még erõsebben ostorozza az emberisé-
get. Hosszan elõsorolja az ember minden bûnét, min-
den megvetésre méltó tulajdonát, de mindegyik vers-
szak végén felsóhajt ; Istenem, azért mégse büntesd
meg õket Van ebben a költeményben s általában

Gabirõl több mûvében valami, mi nem a 1 i r a i
k ö l t õ , hanem a r a b b i  hangja, mi nem az egyén,
hanem a vallás nézeteit hozza kifejezésre. Pedig nincs
nyomasztóbb a költõ lelkének szabadságára, tehát
nagyságára is, mint az, ha nem tudja magát teljesen a
közfelfogás léniái közül kiszabadítani. Bizonyos, hogy a
kort is tekintetbe kell vennünk, mélyben a költõ élt,
továbbá gondolnunk kell arra a nevelésre, melyben a
spanyol zsidók gyermekeiket részesítették, mely tel-
jesen a vallás alapján állt.

A Kecskeméti által lefordított költemények
közül különösen figyelmet érdemel a »L é t h i v s á g a«
czimü, mely daczára gyönge technikáj ának, helylyel
közzel mégis megkapón van visszaadva. Álljon itt
belõle a következõ részlet ;

Ember , sok a vészed,
Nyisd ki szemed s nézzed ,
Mibõl kezdtél lenni
Es hová fogsz menni?

Nyomorultul múlsz el ,
Fonyadt lombként hûlsz el ,
Létre éjjel kélsz tán ,
S már reggel nem -élsz tán.



onnan menekülni voltak kénytelenek. Tudju^, hogy
az elsõ idõszakban a keletrómai birodalom császárjai
tisztán keresztény birodalmat . akartak alapítani.
Mikor Konstantinápolyt a törökök elfoglalták, a város-
ban alig lakott zsidó.

II. Mohamed szultán elsõ tette az volt, hogy
fölhívást bocsáj tott ki a zsidókhoz, melyben . föl-
szólitá õket, hogy telepedjenek le Konstantinápolyban ,
s bár kijelölt ott számukra külön városrészt, közvet-
len a görögök szomszédságában, de azért nem voltak
kötelezve ott lakni, hanem építhettek maguknak házat
tetszés szerint a város bármely pontján. A legmesszebb
menõ szabadalmakkal ruházta fel õket. Saját autonó-
miával birtak, templomokat, iskolákat emelhettek. II.
Mohamed fölvilágosodott s politikailag érett uralkodó
volt, ki tisztán látta, mennyire szükséges birodalmát
felfrissíteni hasznos telepitvényesekkel; nem riadt vissza
ez irányban a legszabadelvübb intézkedésektõl sem.
A szultán vallási türelmességét kiváltkép zsidókkal
szemben elég világosan j ellemzi az a körülmény, hogy
saját orvosa és meghitt embere évtizedeken át a zsidó
Jákob Hekim pasa volt.

A szultán ezen magatartása eredményezte, hogy
valóságos zsidó népvándorlás keletkezett, mely azon-
ban nem mint az a másik nagy népvándorlás kelet-
rõl nyugotra, hanem nyugotról keletre húzódott. Nem-
csak az ostrom alatt elmenekültek, nemcsak a fõváros
környékérõl elköltözõitek tértek ismét vissza elõbbi
helyeikre s lettek az uj birodalom hasznos polgárai,
hanem mások is, kik még eddigelé a Török biroda-
lomban nem laktak, tömegesen jö ttek most Konstan-
tinápolyba s a Törökbirodalom más városaiba. Több-

nyire a már ott letelepedettek irtak hívó leveleket
európai hitsorsosaikhoz, melyben megmagyarázták
nekik, mennyivel j obb és kellemesebb rájuk nézve,
ha a létért való keserves küzdelmeikkel Európában
felhagynak, és inkább jönnek és letelepednek Török-
országban, a hol teljes szabadságnak örvendenek a
zsidók. Fokozta e hivó levelek hatását még az is,
hogy nemcsak a régen Törökországba lakó zsidók
irták ezt, han em , a legtekintélyesebbek azok közül,
kik már nyugatról oda vándoroltak.

Zarfato Izsák irastudo rabbi ama leveleben,
melyet Németországban lakó hitsorsosaihoz irt, többek
között igy szól : „Ha a német zsidók ama boldogság
tizedrészét ismernék, melyet a Törökországban lakó
zsidók élveznek, ugy dehogy riasztaná õket vissza
szakadó esõ, hó fergeteg, de éjjel nappal jönnének
sietve hozzánk, megosztani velünk e boldogságot.

Beszéltek nekem kínjaitokról , melyek halainál
keservesebbek, zsarnoki törvényeitekrõl, mindennap
ismétlõdõ kiutasításokról, a keresztség felvételének
kényszerérõl, — sõt ismerem azt a rendeletet is, hogy
minden zsidót, ki keresztény hajón van, mely keletre
vitorlázik, tengerbe dobjanak. Nemcsak helységrõl
helységre kergetik a zsidót, de élete ellen is törnek.
Fejetek fölött suhintják a kardot.

Lobogó lángok, taj tékzó hullámok s bûzhödt
mocsarakba vetnek benneteket:

Testvéreim, tanítóim, barátaim Németországban ,
hozzátok szólok, mondván : Törökország olyan , hogy
ott nektek mi baj otok sem lehet, hiányt szenvedni
nem fogtok. Törökország utján bizton eljuttok a szent

Jobb lett von ' nem lenned ,
Mint részül bajt venned,
Küzdnél nagyra törve ,
Ki fogva vagy tõrbe;

Anyaméhbõl esve,
Kis kenyérre lesve,
Ha egy perczig éltél ,
Már is bajt, kínt értél.

Tested addig fény ben,
Mig a lélek él benn,
Ám ha az ellebben,
Sár s agyag van ebben.

Lásd, hogy el nem viszed
Semmi pénzed, díszed,
Kincsed marad másnak,
S csupaszon elásnak.

Nem gondoltál erre,
Csak kéjthozó szerre.
Gonosz volt a kezdet.
Mi lezz véged ? veszted r

A rossz igy ne éljen,
Királyához térjen,
Tán könyört lel nála ,
S gerjétöl megvála.

Büszkék, le a porba !
Sápadjatok sorba !
Szálljon szütõk végre
Istenhez, az égre !

Ó jaj, milyen szivünk :
0 jaj, milyen mivünk !
Szálló szélre vártunk ,
Mint a juhny áj jártunk ,

Mit várunk még s kérünk r
Bûnben nyaki g érünk ,
Anny i sok a vétkünk ,
S felemeljük ké pünk r

Ne hagyj minket ily ben ,
Ki vagy fönn s a mélyben ,
S oár daczoltunk egyre,
Leljünk nálad kegyre.

Mindre könyört áraszsz ,
Hisz ajtódnál vár az.
Te vagy urunk , nemtönk .
Rád nézünk , teremtönk !

Összefoglalva a benyomásokat, melyeket Gabi-
rõl költõi egyéniségérõl nyertein, oly iró képe tárult
elém, ki nemes és nagy szellem, s kit a mai léha
divat-poéták helyett, kiknek, szava hamisított, mes-
terkélt, nagyobb élvezet és tanúság olvasni.

(Fol yt. köV)

Paláqyi Lajos.



pfe» . és minden . kgriilmény köz.O|t jobb zsidónak
moharnedánpk, mint keresztények, köpött lakni.

Ilyen s ehhez hasonló levelek megtették hatá-
sukat, s^ különösen Konstantinápoly és Saloniki volt a
Közép-Európából kivándorló zsidók uticzélj a, azonban
jutott a többi városoknak is számos zsidó telepitvé-
nyes, s mindenütt a lehetõ legjobb bánásmódban
résszesültek. Sehol sem kötelezték õket külön kül-
városokban lakni. Tetszés szerint telepedhettek le, s
templomaikat, iskoláikat oda építhették, a hol legal
kalmasabbnak találták.

Habar a saloniki spanyol zsidók oly nagy több-
ségben vannak, és régi j ogaik oly kiváltságos hely-
zetet biztosítottak számukra, melynél jobbat maguk
sem kívánhattak, s a melyhez hasonlóban akkortájt
Európa más zsidói nem részesültek, Salonikiben még
sincs nagyobbszerü templomuk, vagy régi épületük.
Van ugyan ott sok zsidótemplom, de mind kicsiny,
közönséges, gyenge épület, az ideiglenesség j ellegé-
vel,. Ezt a körülményt annak tudom be, hogy a spa-
nyol zsidók leginkább utánozzák szokásaikban a törökö-
ket és miután látták, hogy azok sem építenek semmi
monumentális dolgot Salonikiben és a nagyobb mecse-
tek nem mások, mint keresztény templomok törökös
általakitásai, õk sem törték magukat monumentális
épületek emelése után.

Tudtommal csak az utóbbi években fogamzott
az eszme, hogy Salonikiben feltûnõ helyen nagysza-
bású templomot emeljenek. Ezzel a tervvel a leg-
elõk élõbbek foglalkoznak ha tekintetbe vesszük, hogy
a spanyol zsidók kivétel nélkül hûségesen ragaszkod-
nak vallásukhoz, hogy ezen czélra nem rettennek
vissza semmiféle nagy áldozattól, ugy alapos a re-
mény, miszerint Saloniki városa nem sokára európai
stylú nagy diszes épülettel fog szaporodni.

(Fol ytatása a következõ számban.)

Sajátságos balsors üldözi egy idõ óta az anti-
szemitizmust.

A lefolyt választási campagne alatt j elöltj ei túl-
nyomó részben elbuktak ; a magyar nép j ózanul gon-
dolkozó nagyobb része megvetéssel utasitá el magá-
tól az antiszemita tanokban neki nyújtott maszlagot.

Az összes erszágos pártok a leghatározottabban
megtagadtak minden solidaritást azzal a képviselõ-
csoporttal , mely magát antisz emita pártnak nevezte.

A párt újból még meg sem alakult, s máris
bomíadozik, l '

Nem egy tagja, jobb útra térve, kötelességének
tartja a nyilvánosság elõtt kije lenteni, hogy szakított
e gyûlöletet hirdetõ csapattal, . ,  . , , r !

f ' ."',' . S most még córyphaeusaiban is (szorapru di-
csõség/^ .kujtja ^

' végzet;!. . . '. ' . , ( < n .. . ; ', . .. .., ..

.Balázs Sándor,:\ a ^ügg^tlehsé^ vézérczikk
irója. a múlt héten gyilkoló '̂ tógget/plta .ii '/éfetét.

Jk. ki csak meg fog. emlékezni valaha az el-
hunytról fel fogj a említeni, hogy hazafi volt, a ki
fegyverrel kezében szolgálta hazáj a s a szabadság
szent ügyét. Az irodalom történetíró is õszinte dicsé-
rettel fog adózni tehetségéhek. Ki fogja emelni — és
méltán — hogy Balázs Sándor egyike volt azoknak,
kik a szabadságharcz lezajl ása után elsõkül . szólaltak
meg s igyekeztek ébren tartani a rabigába görnyedt
nemzet öntudatát. Hogy derült kedélye, egészséges
humora irói egyéniségének annyi szeretetreméltósár
got„ bájt kölcsönöztek, mint kivüle alig más próza-
irónak kortársai közül.

A családapák mindenkor példásnak fogj ák el-
ismerni gyermeke iránt tanúsított bensõ szeretetét ;
a barátok magasztalni fogj ák áldozat- és szolgálat-
készségét.

Csak az emberbarát fog némi keserûséggel gon-
dolni reá.

//
O, ki anny i férfi erénynyel bõvelkedett, fájda-

lom, élte végsõ éveiben meghasonlásba j ött azzal a
minden szépre és jóra fogékony szivére, melyben em-
bertársai szeretetének lángja lobogott és — feleke-
zeti gyûlöletet kezdett hirdetni.

Letért arról a tövises, de biztos ösvényrõl , me-
lyen a szabadság, egyenlõség és testvériség vezér-
szó vét n ekét követte. Azokhoz csatlakozott, a kiket rut
önzés, vagy gonosz boszuvágy embertársaink meg-
rontására ösztönöz.

Faj dalom, örvényhez vezetett ez az ut, mely
menthetlenül magával sodorta õt, ¦ Iszonyú végzet az,
mely e fölött lebeg. Mintha utána is egy olyan ajtó
zárult volna be, mely e feliratot viseli : „Lasciate ogni
speranza!" Testben, lélekben lassanként hanyatlani
kezdett ; szivét és eszét megmérgezé az önmagával
való meghasolás, s miután ambitióját az utolsó csa-
pás érte, küzdelmes életének saj át kezével vetett
véget.

Nem ily halált szántunk neki mi, a kik tisztel-
tük, becsültük, s raj ongtunk érte és tehetségeiért.
Nem egy Pokornynak sorsában kellett volna neki
osztoznia ! Bár visszatudott volna térni a tévutról,
mint annyi sokan, kik birtak annyi lelekerovel, hogy
idejében oda hagyják a gyûlölködés szennyes lo-
bogóját !

Adózzunk könnyekkel az õ kiváló tehetsége em-
lékének ! De mikor ezt tesszük, lehetetlen ki térnünk
ama kérdés elõl, mi okozta e fényesnek Ígér-
kezõ pályának oly rohamos hanyatlását ? Nem szabad
emlitetlenül hagynunk, hogy lelkiismeretlen ámítók
áldozata lett, kik képességeibõl tõkét akartak ková-
csolni aljas üzelmeik számára.

'Sajnos* könnyû feladatuk volt ! A családi bá-
nattól, pótolhatlan veszteségéktõl sújtott lelket, mely-

Balázs Sándor.



nek már csak égy ambitiója maradt, könnyû volt el-
ámitaníok azokkal a fényes Ígéretekkel, melyek emez
ambitio kielégítését a közel jövõben kilátásba he-
lyezték. Képviselõséget, tehát független anyagi hely-
zetet, külsõ tekintélyt s utat a hírnévszerzésre Ígér-
gettek neki, s áz õ lágy, könnyen hajlítható lelke
engedett a csábításnak. Áldozat õ, százszor meg-
könnyezett áldozata a roszlelkü barátoknak, a kik
behálózták, a kik hitegették.

Ezekre szálljon a vád gyászos halála miatt ; eze-
ket súj tsa elvégre a százszor megérdemelt súlyos
büntetés : minden igaz ember undora és megvetése.

Kármán Zoltán.

Zsidó bölcsészet
»A tével ygõk útmutató ja ^

Irta Mózes ben Maimun (Majmonides, Rambam).;
Fordtiotta és magyarázó és irodalmi jegyzetekk el ellátta

Dr. Klein Mór, nag-ybecskereki fõrabbi. 9 )
A középkori hitbölcsészet legérdekesebb mun-

káj a fekszik elõttem : zsidó irta hazájának nyelvén ;
arabul, és. zsidó fordította hazánk nyelvére : magyarra
és én , mint héber ne örülnék ezen ! Korunkban még
Oroszország is, a barbarizmus és zsarnokság e nagy
hazája, irodalmáért lelkesedik és elismert iróit a di-
csõség és nagyság legmagasabb polczára emeli * mi
zsidók tehát, kiknél az irodalom már akkor virágzott, mi-
kor a j elenkor nagy nemzetei nem is léteztek még, nem
maradhatunk közömbösek irodalmunk emelése és is-
mertetése iránt ; mert csak az a nep bírja a nagy
nemzetek , tiszteletét, amely önmagát megbecsüli és a
mely irodalmáért lelkesülni tud. Dr.Klein Mór ur. a mély-
tudományu nagybecskereki rabbi részünkrõl a legme-
legebb elismerést érdemli, hogy az ép oly szép,
mint merész czélt tûzte ki magának, hogy a közép-
kornak legjelesebb hitbölcsészeti munkájá t hazánk
tudósainak hozzáférhetõvé tegye. Térjünk most át a
dolog lényegére.

Mózes az egyistenrõl való tanával az emberiség-
nek az Istenrõl, a ki addig mystikus, vagy inkább re-
gényes személy alakjában szerepelt , felvilágosítást
nyúj tott.

Mózesnek Istene nem teremtetett és nem szül ;
mert ez az isten anyagtalan ; szerelmi viszonyokat, mint a
hatalmas Zeus és istentársai, fenn nem tart mert mint

*) A tudós rabbi (akkor még a pápai hitközség lelkésze volt)
a nagy munka elsõ füzetét a magyar közoktatásügy i miniszter támo-
gatásával már 8 évvel ezelõtt adta ki. Azóta megjelent n agyobb
idõközökben az elsõ kötet 4 füzete. A második kötet elsõ füzete
csak e napokban látott napvilágot és mi õrömmel ragadtuk meg az
alkalmat, hogy e mûrõl nagyobb szabású tanulmányt kõzzétegy ünk,
melynek megírására alig válalkozhatott volna hiyatottabb férfi ú Spiegler
Gy. S. urnái , kinek a „Héber bölcsészet" röl irt a t. akadémia által
kiadott nagy müve a szakférfiak közt általános feltûnés t keltett.
Örvendünk , hogy Sp iegler urat, eme par exelenc magyar zsidó böl-
csészt íapunk dolgozótársai közt üdvözölhetj ük. A szerkesztõ.

tiszta szellem,1 egyáltalában emberi alakot nem' ölt
és emberi szenvedélylyel nem , bir. Mindenható #
és mindenütt jelen Van. Gondviselése a világot fenn-
tartja ; õ, az örökkévaló absolut lényr Ekképen nyilat-
kozik Dávid zsoltáraiban, melyek ' ugyszólva a mõ-
notheismus dicsénekei, és Jézsaiás próféta szónokla-
taiban. A pogányságnak hite ínythólögiában állott,
melyét á papok kényük kedvük szerint magya-
rázgattak. Mózes legelõi tiszta hitvallást állított fel, a
melynek alapzata a legtisztább erkölcstanban gyö-
kerezik és azzal a czivilizatiónak uj irányt adott. Á
mózesi hit észszerû és á bölcsészet alapjával összhang-
zásban áll. Nyomdokain j ártak utódai, a próféták,
kik tanát fejlesztették. A.z ókori kabbala tudósai és
az alexandriai görög héber bölcsészet terje sztõi ere-
deti zsidó bölcsészetet mûveltek, melynek talaj ában
késõbb a keresztény bölcs észet csirája támadt. Mi-
alatt a zsidóság kebelébõl . a kereszténység eredt,
ennek gyõztes felléptével az ókor véget ért.

A középkor a népek vándorlásaival kezdõdött,
mi által az erkölcsök elvadultak. Mindenütt, a merre a
szemlélõ tekintetét veti, mást nem pillant meg, mint
fegyveres erõszakot. A barbarizmus diadalt arat
és á tudomány hanyatlásnak indul.

Az izlam . hívei, miután erõs birodalmat alapí-
tottak, a tudom ánynak sülyedõ zászlaját felemelték
és fennen lobogtatták. A mohamedán tudósok arra
törekedtek, hogy az egyistenségi tan a természet-
tudományok alaptételeivel is megegyeztethetõ legyen, a
mi nekik bölcseleti okoskodások alapján sikerült is és
igy egy uj bölcsészeti iskola, az ara b b ö 1 c s é s z e t lé-
pett életbe. Eleinte az arab bölcseszek önállóan, búvár-
kodtak és a görög bölcsészettel még nem foglalkoztak,
bölcseleteik tehát az eredetiség je llegét viselik. Ké-
sõbb az arab bölcsészek a görög bölcsészek tanaival
is foglalkoztak és minthogy Aristoteles kiváló gon-
dot fordított a természeti tudományok fejlesztésére,
õt választották vezetõül. Müveit megmagyarázgat-
ván, fordították és minthogy a könyvnyomtatást még
akkor nem ismerték, a meglevõ kéziratokat kényök-ked-
vök szerint növesztették, vagy csonkították , beléjük
fektetvén saját véleményüket.

Az utóbbi tudósokat peripatetikusoknak, . vagy
Aristhelistáknak nevezte az utókor. Az arab bölcsé-
szet megmentette a tudományt a vegenyeszettol a közép-
kor sötét korszakában , s Maimonides More Nerbuchim
könyvében hiven visszatükröztette az arab böl-
csészet világosságát. Ezen könyv nélkülözhetlen
útmutatója annak, aki az arab bölcsészetet tanul-
mányozásának tárgyává teszi és ebben rejlik e
könyv legnagyobb érdeme.

Hegel bölcsészettörténelmében (VI,) irj a, hogy
Maimonides More Nebuchin c. mûvében az eredeti
arab bölcsészet igaz forrása rejlik, a mely utóbbi a
niatékellemek tanában foglaltatik, Rittér szinten azt



— A »Zsidó Közmûvelõdési Egyesület« elõkészítõ
bizottsága az elmúlt héten uj abb bizonyítékát vette
ama meleg érdeklõdésnek és pártfogásnak, melyet a
fõvárosi zsidóság mérvadó tagjai az alakítandó egye-
sület iránt tanúsítanak. «Mi g egyrészt egyesek, kik
mindég ott találhatók, hol szép és nemes ügyért ál-
dozni kell, a bizottság kérelmére a legnagyobb elõzé-
kenységgel hozzáj árultak az elõkészületi költségek
fedezéséhez, addig másrészt maga a hitközség kész-
ségesen átengedett — különösen Nágel Ármin elöl-
j áró ur szives közbenjár ására — egy irodai haszná-
latra alkalmas helyiséget. Minélfogva ezentúl minden-
nemû megkeresés az elõkészítõ bizottság Sí p -u t -
c z a  12. s z á m  alatti helyiségeibe intézendõ ; ugyan-
ott minden hétfõn, kedden, csütörtökön és pénteken
d. u. 2—3-ig hivatali órák is tartatnak.

— A király legutóbbi pólai idézésekor megtekin-
tett egy föltûnõ teherhaj ót es kérdezõsködött a mér-
nök után , ki azt épité. Midõn tudtára adták, hogy
P o p p e r  Siegfriednek hívják, hogy Csehországi
származású és j elenleg Triesztben tartózkodik, a ki-
rály táviratilag Polába hivatta és neki elismerésének
kifej ezése mellett a koronás arany érdem keresztet
ajándékozá.

— A magyar kirá lyné Hamburgban. A nagy
Heine iránt való kegyeletbõl meglátogatá ennek nõ-
vérét, Embden Sarolta asszonyt. Õ felsége a látoga-
tás után való napon diszes keretben megküldé arcz-
képét a költõ nõvérének, Embden kisasszony nak
pedig egy koronás melltût, melyen az E. bétü gyé-
mántokból van kirakva. Az ajándékok kíséretében
volt udvarmesteri levélben a királyné köszönetét
fejezé ki az értesítésekért és emlékekért, miket neki
Embdené adott. Megjegyzendõ, hogy a költõ nõvére
mind máig megmaradt zsidó hitében.

— A polgári házasságot — mint kormánykörök-
ben beszélik — újból fölvettek a jövõ országgyûlés
munkaprogrammjába, még pedig közel jövõben tár-
gyalandó törvényjavaslatok közé. A múlt országgyû-
lésen tudvalevõleg a fõrendek antiszemitizmusán ha-
jó törést szenvedett a keresztény-zsídv vegyes házas-
ság behozatala,

— Uj zsidó imaház Bián. A fõváros szomszédsá-
gában levõ biai község csak 12 t ag bó l  áll ugyan;
de ez õket nem riasztatta vissza azon elhatározásukban,
hogy a kor igényeinek megfelelõ csinos uj imaházat épít-
senek. A kezdeményezés dicsõsége. G a n s 1 Márkot, a
hitközség volt derék elnökét illeti, ki évek hosszú
során át gyüjté össze templomi adakozásokból az
építéshez szükséges összeg elsõ 400 frtját. A további
gyûjtések körül nagyban buzgólkodtak a jelenlegi
elölj árok, né vszerint S c h u 11 e i s z Mór, W e i d 11 n-
ger- Zsigmond és Ga n s l  Ignácz urak,1 minek folytán

H i r e k .

állítja, hogy Maimonides érintett mûvében á legré-
gibb tudósítások találtattak, áz arab bölcsészet tanté-
teleirõl. (Ritter Geschichte d. Filosophie VII. 705.)

Maimonides maga a peripatetikus bölcsészet hó-
dolója, és annak alapjára fekteti M. N, könyvében a
rabbinusi hitbölcsészet alapeszméit és ezzel a rabbinusi
bölcsészetnek erõs alapot adott. Különben Maimonides
felvilágosodott eszével felismerte, hogy a bölcsészet
mint a hit alapja, a monotheismusban birj a gyökerét.
„Elvitázhatatlan tény" irja „hogy vannak tárgyak,
melyek iránt mi hárman t. i. zsidók, nazarénusok,
(keresztények) és izlamhivõk egyetértünk, ilyen p. a
világ teremtése semmibõl." (M. N. I. 71.)

Spiegler Gyula Sámuel*
(Folytatása következik.)

Mit lesed te a hajnalt — szólt a kakas a bagolyhoz — hisz a
világosság téged vakká tesz. *

*
A mérges legyek szabadon repdesnek , mig a sas kalitkában

sinlik.
*

Bölcs , ki nem cselekszik saját tana szerint, annak szava esõ,
mely kõsziklára hull.

A nap rövid, a munka rengeteg, a munkások lusták , a bér
nagy és az ur szorít.

A sötétben elveszett drága gyöngyöt meggyújtott értéktelen
kanóczczal keresed és megtalálod. A különben érthetetlen igazságra
is gyakran rövid egy példabeszéd vezet rá.

*
Ti kik világot gyujtottok ott lenn a földön , oly dicsõk vagytok

(szól az örökkévaló) mint én, ki napot és holdat teremtettem.
*

Borzasztó vagy kigyó, ki a láb kis ujját marod meg, de azért
mérged felszáll a fejbe. — Nézd csak a rágalmazót — válaszolá a
kigyó — itt fJeru zsálemben) mar, de azért mérge Romában öl.

*
„O, mily csodálatos e bárány," — monda egy izben Hadrián

császár Rav Jehosuának — „hogy anny i farkas közt fennállhat." (Izrael
a népek közt.) „Nem a bárányt kell csodálnunk" — szólt erre Rav
Jehosua — „hanem a pásztort, ki védelmébe vette." *)

*
Mit ? a szakállal , mel yet fára dságosan növesztettem állam kö-

rül , te ékesíted csupasz álladat I **) '

*
Túlságos sok olaj eloltja a mécsedet. Sok beszéd elrontja ügyedet.

*
Mitõl sugárzott Mózes tanitónk hajzata ? A tollat, melylyel örök

törvényeit irta , hajába töi ülte.

Tudni akarod ûres-e az edény va gy nem ? Kopogtass rajta; a
hangból , melyet visszaad megtudod hányadán vagy.

Talmudista.

*). A pásztor alatt a zsidó tudós a császárt értette, ki a zsi
dók iránt nagy rokonszenvvel viselteiét .

**) Körülírása a plagiatornak.

A hitközségek igen tisztelt elöljáróit
ismételve és sürgõsen felkérjük, hogy a
Magyar Zsidó Évkönyvben közzéteendõ
czim- és névtár számára a hitközségi elöl-
járóságok és tisztviselõk és az egyesüle-
tek elöljáróságainak és tisztviselõinek név-
jegyzékét minél elébb beküldeni kegyes-
kedjenek.

Gyöngyszemek a talmudból.



az ¦ alaptók.e csakhamar meghaladta az ezer frtot.
Erinek birtokában néni késtek tovább, telket vettek
és mégkötötték a szükséges szerzõdést a vállalkozók-
kal. E szerzõdés egyik pontja szerint szombaton és
ünnepnapon az építkezés körül semmiféle munkát
nem volt szabad létesíteni. A hiányzó mintegy 600
frtot a lelkes Gansl és Schultheisz urak elõlegezték
addig is, mig a hitközségnek õ felségéhez és a mi-
niszterhez intézett kérvényei elintézést nyernek. Az
áj imaház tisztán kõbõl épült takaros épület, mely
vagy 100 személyt képes befogadni. Felavatása a
nagy ünn epeket megelõzõ héten fog végbemenni.

(Ferréol.)
' ' — A bécsi Rudolfinumban, melyet néhai lovag

P o l l á k  A. N. de Rudin alapított, a jövõ iskolai - év-
ben 70 alapítvány lesz betöltendõ. Pályázhatnak a
bécsi mûegyetem szorgalmas és szegénysorsu halk
gatói felekezeti különbség nélkül, ha osztrák vagy
m a g y a r  állampolgári minõségüket igazolj ák. A
leczkekönyvvel (vagy érettségi bizonyítvánnyal) és
szegénységi bizonyítvány nyal fölszerelt kérvények
augusztus 31-ig nyúj tandók be a »Rudolfinum« igaz-
gatóságánál (Bécs, IV. Mayerhofgasse 3-ik szám),

— Schlettsadt község tanácsa 16,000 márkát
ajánlott föl az ott ujj onan építendõ zsinagóga költ-
ségének fedezésére, mely összeg kamat nélkül 10
részletben lesz az izr. hitközségnek kiutalványozandó.

— A madridi olasz követség elsõ titkára, F r a n -
c h e t t i  báró a konstantinápolyi olasz követséghez
helyeztetett át. Az illetõ j ámbor zsidó és kiváló dip-
lomata. A konstantinápolyi diplomata testületnek
vele együtt öt zsidó tagja van.

— Cohen L. Lionel , a Londonban nemrég meg-
halt nemes emberbarát és parlamenti tag, jó tékony
és vallási czélokra 10,000 font sterlinget hagyományo-
zott. Egy másik, ugyancsak mostanában elhunyt angol
zsidó, sir Barow H. Ellis pedig 2600 font sterlinget
juttatott végrendeletébon ugyanoly végbõl.

— Lengyel-Sziléziában orosz kormánybiztos vizs-
gálja j elenleg az ott- tartózkodó külföldiek viszonyait,
meghatározandó, »mily mértékben károsítják ezek az
orosz alattvalókat * A lengyel iparvállalatok személy-
zetének statisztikáj át állíttatj a össze azokat lengye-
lekre, németekre és zsidókra osztva föl. Hogy ez
utóbbiak hol születtek, az irreleváns, de valószínûleg a
németekre is rá fog járni a rúd, mint a zsidókra, A
szerzett adatok szerint a gépészeti mûhelyekben mû-
ködik 11.844 lengyel , 1397 német és 1173 zsidó ; a
bányaiparban 6700 lengyel, 9300 német és 200 zsidó
a vegyészet terén 12.274 lengyel, 228 1 német és
2286 zsidó ; a szövõiparban 6597 lengyel, 58,349 né-
met és 14,150 zsidó és végül a mezõgazdaságban
56,404 lengyel, 5191 német és 11.753 zsidó. Általában
van 47% lengyel, 38 °/0 német és 15% zsidó. A
németek által meghonosított bánya és szövõ ipar
terén 14% lengyelt, 69% németet és 17 °/ zsidót
találunk.

— Katholikus lap az antiszemitizmusról. A Bécs-
ben megjelenõ „Correspondez-Blatt für den katholi-
schen Clerus" czimü lap . utolsó két számában czikket
hoz az antiszemitizmusról, melyben kijelentve, hogy
nem zsidóbarát, többek között igy ostorozza a zsidó-
gyülölõk „igazolatlan , ködös, czél- és oktalan agitá-
czióit" : Az antiszemiták folyton azt hajtogatják ugyan
hogy nekik nem a vallással, hanem a fajjal van dol-
guk, de ez nem akadályozza õket abban, hogy a

talmudot megtámadj ak. Mindent megragadnak; a mi
eszköz gyanánt szolgálhat. De a megtámadottak
könnyen védik magukat . . . Valóban, az antiszemi-
táknak' nincs szerencséjük a zsidó vallási iratok meg-
czáfolásában, de a „keresztényáldozatok" bizonyításá-
val sem állanak j obban. Szó sem lehet arról, hogy a
zsidpk rituális ténykedései véráldozatokkal kapcsor
latosak. Másként vagyunk a fajgy ûlölettel, és a ki
ismeri e tekintetben az oknyomozó történelmet, csodá-
latos dolgokat beszélhet róla. A fajgyûlölet állandó
létünek látszik. Ma keletkezik, hogy holnap mint
valami felhõ, szerte tûnjék. Bármily sûlyedt volt is a
latin faj a népvándorlások idej én, gyûlöletük a gerr
mánok iránt mégis határtalan maradt és nyíltan j e-
lentkezik legkitûnõbb férfiainak nyilatkozataiban. Hol
van itt á faj gyûlölet igazságos vagy jogos volta ? Nem,
a fajgyûlölet nem az az ideális szövet, melybõl zsidóelle-
nes törvények volnának szabhatók, és Schõnerer lovag
nem csinált jó fogást, midõn a faj t diadalnak j elenté ki.
A zsidó — mondják — elõszeretettel adj a magát a
kereskedelemre, az ipar- és földmûvelés helyett. Mi
következik ebbõl ? Az csak nem, hogy õket erõszak-
kal kényszeritsük a kézmûvességre vagy az eke ve-
zetésére ? Ha már annyira vagyunk, hogy a népet
kasztokra , osztjuk és kedvüok szerint azokat , a
kik nekünk görbe orruk és zsidó jargonjuk miatt
nem tétszenek, a páriák közé soroljuk , akkor isten
veled nyu gati mûveltség ! Ha el akarnók tiltani a
zsidó ifjakat a felsõbb iskolák látogatásától , ugyan-
azt a becsmérlést érdemeinõk, amit a hitehagyott
Julián, ki a keresztények elõtt a felsõbb tanulmányo-
kat elzárta. Kiterj ed-e az antiszemiták gyûlölete a
törökökre és az arabokra is ? És mindenkire és min-
denre, a mi nem tartozik az ariai fajhoz ? Nagyon
tévednénk, ha igy volna a dolog és félünk, hogy az
antiszemiták többsége nem is végezte a szükséges
anthropologiai tanulmányokat, -hogy kérdésünkre lel-
kiismeretesen és határozottan tudnának felelni. Tudjuk,
hogy az antiszemitáknak nagyon érzékeny szagló
szervük van és szagló idegük izgathatósága nagyon is
belejátszik a fajgyûlöletbe. De sohasem hallottuk,
hogy azért a négeremanczipáczió ellen fordultak
volna, vagy az osztrák törvényhozástól az éjszak-
magyarországi származású vászonkereskedõk, drótosok
és egérfogó árusok kiutasítását követelték volna, a
kik tudvalevõleg a bennünket körülvevõ athmosphéra
javításához semmivel sem já rulnak, sõt azon gyanúnk-
nak is merünk kifejezést adni, hogy — j ól hangzó
kifejezést akarunk használni — nem minden antisze-
mita szabad, aki bilincseit csúfolj a. Isten bocsássa
meg nekünk, de a mûhelyekben nem szagolunk min-
dig mosuszt és ámbrát. Sehogy sem tudunk — igy
fejezõdik be a czikk — az antiszemita argumentá-
czión épülni, de nemcsak azért , mert hamisaknak és
következetleneknek, han em még inkább, mert keresz-
tényelleneseknek és erkölcsteleneknek tartjuk azokat,
minthogy czéljuk a kereszténytan ellenkezõj e, a kö-
nyörületíenség és szeretetnélküliség." Csak állítsuk
szembe e sorokat a klerikális Magyar Állam káromko-
dásaival.

— A szombat az olasz iskolákban. Alessandna
(Piemonte) rabbija nem rég azon kérelemmel járult
Coppinó olasz vallásügyi miniszterhez, hogy az iskolai
vizsgálatokon, ha azok szombati vagy ünnepi napra
esnek, a zsidó tanulóknak megj elenni ne kelljen, ille-
tõleg a vizsgák hétköznapokon tartassanak. J \ minisz-



A máté szalkai izrv iskqia vizsgálatai -̂  mint azt
lapunknak Bányai Bertalan , ( úr irja — a múlt hó
végén tartattak meg, A tanulók feleleteit a szép,
tiszta magyarság1,1 világosság és értelmesség j ellemzék,
dicséretére Hermán -József és Rosenberg Sámuel tanító
uraknak, kik . lelkiismerettel végezték el a mun-
kát, mely másutt 4 tanitó vállára nehezedik. A vizs-
gálati programm utolsó pontját ; ' csinos szavalatok
képezek, mik utári Grünbaum Manasse rabbi ur haza
fias szellemû szavakat intézett a tanítók és tanulók-
hoz. Utána Hermán Jószef tanító beszélt, hangsú-
lyozva , hogy igyekezett a gyermekekbe áz elvégzett
tananyagon kivül hazafias és vallásos érzelmet csepeg'-
tetni. Miután még Feldmann József dr. rabbij e.lolt tartott
szép magyar beszédet, a gyermekek kórusa rázendité
Kölcsey himnuszát s- a közönség örömmel eltelve és
megelégedéssel távozott a tudomády ,.és hazafiság
e templomából.

A dóési izr. elemi fiúiskola értesítõje az 188b -87.
iskolai évrõl, melyet Klein Ignácz igazgató-tanitó
szerkesztett, nagyon csekély terjedelmû ugyan, de
tekintetbe veendõ például szolgálhat oly iskolai
elölj áróságoknak^ melyek nagyobb áldozatokat ily
czélra nem hozhatnak, minthogy az értesítõk kiadá-
sának jótékony hatása immár általánosan el van is-
merve. Legyen bár a tudósitvány még oly kis mér-
tékû, de legyen. A deési izr. fiúiskola értesítõje közli a
4 osztályba beirva volt 85 tanuló nevét, a tanterv
vázlatát és még egy-két adatot. Az igazgató tanítón
kivül még Friedmann Ignácz jeles hebreista mint
vallástanitó mûködik az intézetben.

' M- .„^,y kp z r i  >;Tan^Syi ¦¦> . " ¦ '• ' • • /v

A n a g y  k a r o l y i tüzkárosúltak számára ujab-
ban ismét vettünk adományt. Kántor Józset ur, a
k a p o  1 csi  hitközség elnöke 8 frt 40 krt küldött be
hozzánk, mint a Weisz Mór rabbihelyettes ur gyûj -
tése eredményét. Ez összeghez j árultak:
Kántor József • • 1 frt 50 krral
N, N 1 „ — „
Krausz Ignácz — „ 50 „
Kohn Ignácz — „ 60 „
Kohn Pál ' — „ 50 „
Kántor Ábrahám 1 „ — ,.
Krausz Márton . . . . . . . . . . . . . . . . — „ 40 „
Buchvald Miksa — . . .  — „ 50 „ .
Spiegel Simon — „ 50 „
Weisz József — „ 20 „
Veisz Ignácz — „ 20 „
Hamburger Ad. . .' . — >, 10 •' • „ ¦

Löwensohn Samu 1 „ — „ ,
N. N — „ ^0 „
Marton Jakab - , 20 „

Összesen : 8 frt 40 kr.
A nagykárolyiak és eperjesiek számára együt-

tesen már lapunk 27-iki számában kimutatott
189 frt 46 kr.

Fõösszeg : 197 frt 86 kr.
A d u n a s z e n d a h e l yi e k  j a v á r a  is érke-

zett szerkesztõségünkhöz Szilas-Balhásról 4 frt, mely
összeghez Deutsch Mór ur 3 frttal , Deutsch Salamon ur
pedig 1 frttal j árult. Ezzel a lapunk 27-ik számában
kimutatott összeg 73, frt 68 krra szaporodott •¦

A tûzkárosultaknak.

ter ez ügyben már ki is bocsátotta a kérvényhez
képest kedvezõ rendeletét e tárgyban.

— Az öngyilkosok ellen. Két olasz zsidó rabbi,
RaCah León és tanítványa, Momigliano Sámuel Ales-
sandriában vitát folytatnak az iránt, vájjon az öngyil-
kosok is. részesüljenek-e a szokásos temetkezési szer-
tartásokban, avagy nem ? Az elõbbi hevesen követeli
az öngyilkosok elkülönített' eltemetését, mig az utóbb
emiitett e rendszabályt, mint türelmetlent és zsidóel-
lenest elveti . Racah az öngyilkolást társadalom és
vallásellenes cselekménynek tartja és azért egész
határozottsággal ki akarja zárni . az ily bûnösöket az
eltakarítás tisztessé gébõl. Az öngyilkossági mánia
mindég a nemzeti elfajulás jele — mondja Racah —
és azért nem érdemel semmi kegyeletet az olyan, ki
nemzetére szégyent hoz.

— Az oláhországi Román nevû község keresztény
templomát nem rég meglopták . Természetes, hogy
akadtak emberek, kik a zsidókat vádolták a tett el-
követésével, sõt Popescu lelkész szigorú rendszabályo-
kat követelt a zsidók ellen, kik közül egynehányat el
is fogtak. Azonban szerencsére idej ekorán lábnyo-
mokra akadtak, mik — a lelkész lakásáig vezettek és
csakhamar meglelték a lakás mögött egy frissen han-
tolt dombocskában az ellopott tárgyakat rejtõ ládát.
Vizsgálatot indítottak tehát Popescu lelkész ellen,
kit a bíróság 5 évi börtönre és 1600 frank bünte-
tésre itélt. Ez ítél etet a másodfokú bíróság Jassyban
mar meg is erõsité.

— A porosz statisztikának utolsó, 1885-re vonat-
kozó adataiból közöljük a következõ számokat. 100
újszülött evangélikus gyermek közül 9 40 °/ 0, a többi
keresztény felekezeteknél 2*83 °/o, mig a zsidóknál
csak 2-51 °/ 0 a törvénytelen születésû gyermek. Halva
születik az evangélikusoknál 4*16. %, a katholikusok-
nál 3-67 %, más keresztényeknél 3-63 és a zsidóknál
3'51 százalék. A porosz állampolgárok száma 4767-el
csökkent. Az egész veszteség ugy szólván az evangé-
likusokat érte csupán, mig a katholikusok és zsidók
csekély gyarapodást mutatnak,

Elõfizetési felhívás !
Tisztelt elõfizetõinket , kiknek elõfizetésük július hó

végével lej árt , teljes tisztelettel kérjük, méltóztassanak
elõfizetéseiket megújítani , hogy a lap szétküldésében
fennakadás ne történjék.

Elõfizetési feltételek :
egész évre 7 frt —- kr.
fél évre 3 frt 50 kr.
negyed évre 1 írt 75 kr.

Papok, tanitók és községi hivatalnokoknak :
egész évre 6 írt — kr.
fél évre . 3 írt — kr.
negyed évre 1 írt 50 kr

Az „Egy enlõség"
szerkesztõsége és kiadóhivata la

Budap est. Vdezi-lcörut 15 sz.



— Történeti elbeszélés..' —•
(19. folyt.)

A füst sûrûn gomolygott felfelé az égõ kévék-
bõl ; de nem szálhatott magasra; a kitörõ félben levõ
vihar szele visszacsapta, mint egykor az Ur Kain ál-
dozatának füstj ét . . .

A lármázó, ujjongó tömeg vad zsivaj ába egy-
szerre belezendült Dávid király következõ zsoltára,
melyet Torquemádával együtt énekelt a többi in-
qtiisitbr :

„Emelkedjék fel az Ur, ellenségei szétszóródjanak
és gyûlölõi elõle menekülve fussanak ! Füst amint szét-
foszlik, ugy szórd szét õket ; mint viasz olvad tûzön,
ugy olvadjanak el elõtted az istentelenek ! De az
igazak örülhetnek és ujj onghatnak Isten szine elõtt és
örökké örömünnepet ülhetnek."

A papok zokogó zsolozsmája, az; élesen csengõ
halálharangok, a hulló esõcseppek zuhogása, az ég
irtózatos zengése, a féktelen tömeg vad zaja, zsibongása,
a serczegõ tûz pattogó hangj a, a tûzhalálra itélt embe-
rek nehéz sóhaj ai borzalmas harmóniába olvadtak
össze. Csatára keik két hatalmas elem : a tûz és viz
— epenugy, mint a törvény es az igazság.

A meggyújtott máglya tüzes nyelveit kezdte
öltögetni s perzselõ hevét éreztetni a tûzhalálra
ítéltekkel. Az esõ kövér cseppjei mind sûrûbben
hullottak, s csattogva paskolták a máglyát s az áldo-
zatokul szántakat. A terjedõ tûz mohón itta a csep-
peket, melyeken villogva szórt millió sziporkát a
meg-megvillanó égi fény ; sûrû párafelh õ keletkezett,
melybõl lopva villant elõ a küzködõ láng, mint a
kísértet. . A forró gõz megcsapta az arczokat s a zu-
hogó esõ bõrig áztatta a kíváncsi tömeget ; az ég
döreje durrogássá vált, csattogó égi szóvá.

A tömeg nem gyõzte tovább, mindenki mene-
kült ; az isten kísértõk egymást letiporva, sárba gyúrva
rohantak az isten haragja elõl. Senki sem maradt a
máglya körül, csak az inquisitio néhány alantas
közege.

Az esõ gyõzött; a máglyán nem a tûzhalálra
ítéltek élete aludt ki, hanem az emésztõ lángé. Fosz-
lott a párafelhõ, elszállt a füst, az esõ szétverte. A
mint ezt az inquisitio szolgai észrevették és látták,
hogy a máglyára Ítéltek szemében a villámfény
nem1 a láng4 üszkét, hanem az élet parazsát világítj a
meg, a máglyára akartak lépni, a karókról leoldani
az elítélteket és megfojt ani.

Amint égyikök hozzáfogott a munkához, vakító
villámféhy kápráztatta el a szemet s a nyomban rá-
következõ dörgésbe beleolvadt egy fájdalmas sikoj is.
Az inquisitio szolgája holtan rogyott össze !

A többiek észrevették ezt, s irtózva, mint meg-
riadt vadak, ordítva menekültek a kárhozat helyérõl

Az ég lángban állt. Villámra villám czikázott,
az egyik dörgés moraja összeolvadt a rákövetkezõvel.
Borzasztó szép jelenet volt.

Abarbanel hangja belecsendült az égzengésbe,
mint a feltámadás hozsanája, alakj a felegyenesedett
görnyedt helyzetébõl, s fej e fölé az égi fény, mintha
glóriát övezett volna.

— Tettre, barátim ! Megnyílt az ég ! Belõle Isten
keze int felénk ! Dörgõ szava menekülésre biztat.
Tettre ! hallgassunk az Ur szavára ! Kövessük intõ
kezét !

Mig beszélt, irtózatos erõt fejtett ki, egyik kar-
j át kiszabadította kötelékeibõl, s evvel elszabadította
magát a karótól. Társai szintén erõlködtek és Abar-
banel segítségével visszanyerték a szabadságot.

Mikor mindannyian szabadnak érezték magukat,
összeálltak a máglyán egy csoportba , ima nem
j ött aj kukra , zsolozsma nem fakadt fel szivükbõl. De
ég felé irányzott tekintetük ima volt, s az ajkukról
elreppenõ sóhaj a legszebb zsoltár.

Az öröm , a szabadság érzete megtízszerezte,
megszázszorozta a szenvedésekben elfonnyadt erejü-
ket ; szinte hihetetlen gyorsasággal tûntek el a mág-
lyáról s a még mindig telje s erej ében levõ zivatar -
ban sietve tartottak egy közeli erdõbe, melynek sû-
rûj ébe akarták rej teni örömüket, szabadságukat, — és
egy éjen át kilábolni minden eddigi szenvedésükbõl.

Az erdõbe érve, mohón estek neki a földi eper-
nek, kerestek ennivalót s irigy szemekkel nézték azt ,
ki hamarabb s többre talált. Másfélnapi éhséget kel-
lett csillapítaniok !

Éhségük csillapítása után megint összegyüle-
keztek, összeölelkeztek, s némán adtak hálát a terem-
tõnek a szerencsés megszabadulásért Isten nem hagyja
el a benne bízókat !

Azután lefeküdtek a nedves földre. Az átszen-
vedett halálfélelmek , a gyors menekülés, az átázott
test annyira kimerítették menekülõinket, hogy
a fákról lepergõ cseppek dacz ára is csakhamar
leszállt szemökre az álom, leikökre a nyu galom . .. .
És az õrzõ angyal ott virrasztott fejük felett . , .

(Folyt, köv.)

Az ina uiziczió karmai közt.

(jseng'Cri. Hogy mikor magyaros ította meg nevét Verdiovee
Verhovaira és mi jo gnál fogva irja nevét ipszilonna l : azt mi nem
tudjuk ; de arról igenis biztosíthatj uk , hogy mi ép annyira bccsülnök
ezt az urat , ha mindjárt született ipszilontos Verhovai volna is. Vég-
lére sem nem szégyen , síin nem baj , ha valaki tótnak születik , de
Verhovainak lenni , az már megint más — Hogy Verhovay egy ik
öse Eötvös Károly egy ik által halálra Ítéltetett , de késõbb megkegyelmez-
tetett volna : az tény. A dolog a szomorú emlékû felvidéki pórlázad ás al-
kalmával történt , Eötvös I gnácz báró , a bécsi udvar kedvencze királ yi
biztos minõségében küldetett  a lázadás színhel yére. A felkelés leveretése
után a királ y i biztos rett*. netes törvényt ült. Egy napon 39 tótot

Szerkesztõi posta.



itélt akasztó fára, miután be volt bizonyítva, hogy számos magyar
családot meggyilkoltak , több nemesi kúriát felgyújtottak és kirabol-
tak. Az ítélet végrehajtása elõtt a báró a legfiatalabbat , a 16 éves
Verchovec Janót megkegyelmezte. É Janónak a dédunokája : ;
Verhovai Gyula. I

„Rendes olvasó" Pápán. Szép levele egyik legszebb pasz-
szusa igy hangzik : >¦ Egy közülünk öklével is le fog verni ötven i
kamp ósorru nyomorult zsidót« *) Hát ez bizony nagy vitézség. De
azért higyje el nekünk? hogy mi uem tettük volna próbára e nagy
erejét , akkor sem, ha becses nevét kiirta volna. Kár volt hát elõre ,
annyira megijedni és a névtelenség szoknyája mögé bújni. Istók i
uccse, nem bántottuk volna !

R. A. urnák Sz. Zsidó moralista katonatiszti uniformisban.
Ejnye be fura !

H. S. nrnak B. Sz. M. Nincs felvéve. A jövõre nézve a lé-
péseket sokkal korábban kell megtennie, s legjobb , ha azokat az or-
szágos iroda utján (Fürdõ utcza 10) teszi meg.

Többeknek. Nem szükséges, hogy- e czélból k érdõ iveket
beküld jünk. Írja fel kére m egyszerûen egy ' kis pap irosra , hogy hív-
ják a hitközségi elnököt , az alelnököt, a rabbit , illetve az anyakönyv-
vezetõt , a jegyzõt és az elõljár«5sági tagokat ; mi neve az iskolaszéki
elnöknek es tagoknak, ki az iskola-igazgató , kik a tahitok , hogy
hivják a nõegy let elnök-asszony át ; a »Chewra-Kadischa« elnökét és
egyéb zsidó tudományos, vagy jótékonysá gi egyletek elnökét és
elöljárósá gi tagjait.

L. A. urnák A. Sz. Ha az illetõ misnát nem a misnájoszban ,
hanem Baba Kama talmudtraktatumában kereste volna , akkor megta-
lálta volna.

J. P. urnák N. S. A b b a  a fészekbe e g y e l õ r e  ne nyúl-
junk. Ne vegye tehát rósz néven , ha különben szépen irot t, érdekes
czikket mellõztük.

Templom egere" Lehetetlen , hogy komol yan higyje , hogy
mi e »Czopf«-ot feltûzzük. Komol yabbat kérünk rabbi uram !

K. J. urnák N. -Sz. Az ön által nevezettek az iszurt nem
irták alá.

L. F. ürnak Zsibón. Azt kérdezzük öntõl, mit Eszov kérdezett
atyjától , Jiczehaktól : hábrocho achasz loch ovi ? (csak egy áldásod
van te neked aty ám ?) A ki ilyen e g y  czikket tud irni , tud az töb-
bet is, csak akarnia kell. Fel tehát, czikkeit az „ Egyenlõsé g" mindi g
szívesen fogja venni.

H. L. urnák Komárom. Hogyan , ön  panaszkodik , ki itt járt
házunk elõtt és hozzánk be sem kukkant. No de Istvánkor , remény-
lem , itt lesz a l e s z á m o l á s  nagy napja. Addi g egy kukkot sem
árulunk el semmibõl sem.

Pr. B. If. urnák. Hely ben.
Hoeved hu chofsi ,
K'sejisztá pék b'chelko ;
V'hachofsi hu eved ,
K'sejvakés joszer mélechem chiko.
(V'ák)  Iachkima birmiza.)

*) És ilyen stílussal Pápán marad ? !

Pályázat.
Az egri izr. statusquo hitközségnél ürese-

désbe j ött anyakönyvi hivatal betöltésére
ezennel pályázat nyittatik.

Ezen állomásra csak oly egyének pályáz-
hatnak , a kik erre a törvényes minösitvénynyel
bírnak. Az alkalmazott köteles egyszersnúnd a
helybeli középiskolai izr. ifjúsá gnak a hittant
magyar nyelven elõadni és a hitközségi irociá-
ban a jegyzõi teendõket végezni.

Elõnyben részesül a ki adott alkalommal
magyar hitszónoklatot tartani képes.

Ezen állomással 700 frt évi fizetés ,
szabad lakás és a törvényes anyakönyvi $1*
jak j árn ak.

Próbaelõadásra csak a meghívottak 'jelen-
hetnek meg, és az útiköltségek csak az alkal-
mazottnak téríttetnek meg.

Kellõen felszerelt kérvények alulirt elöl-
járósághoz f. évi október végéig nyúj tan-
dók be.

E g e r , 1887.. július 27...

Dr. Sehönberger Soma s. L,
Müller Lázár s, k., elnök

h. jegyzõ.
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Pályázat.
Az egri izr. hitfelekezeti iskolánál ürese-

désbe j ött 500 frt évi fizetéssel díjázott
tanítói állomásra ezennel pályázat hirdettetik.

Okleveles tanitók , kik a Ifötd^zett
tantárgyakat magyar nyelven elõadni tar -
toznak , azonkívül a német és héber nyelvekben
is jártassággal bírnak, kellõen felszerelt kérvé-
nyeiket f. é. augusztus 15.-éig alulirt iskola-
széki elnöknél nyúj thatják be.

A próbaelõadásra meghivottak közül csak
az alkalmazottnak téríttetnek meg az útiköltségek.

Az állomás jövõ tanév elején az az 1887.
szeptember 1-én foglalandó el.

E g e r , 1887. j úlius -27.

Dr. Sehönberger Soma s. kM
iskolaszéki elnök, .

Pályázat.
A devecseri izr. hitközség 6 osztályú nyil-

vános népiskolájánál üresedésbe jö tt tanítónõi
állomásra pályázat nyittatik. Evi fizetés 400
frt és. szabad lakás.

Pályázatok képesítések csatlásával f. évi
augusztus SO.-áig az alólirt elnökséghez kül-
dendõk.

D e v e c s e r, 1887. augusztus 1-én.
Steuer József ,

hitk , eln^k.



Pályázat.
Alólirt % gyermeke mellé tanítói oklevéllel

biró' nevelõt keres. Áz egyik gyermek a 2-ik,
a másik a harmadik gymnásiális- osztályba jár.
Oktatás kívántatik a gymnasiumi tárgyakon kí-
vül t'nach, rási és héber nyelvtanban. Évi fi-
zetés 350 frt és teljes ellátás , lakás
és mosás.

Stein Xeib,
Felsõbányán.

Pályázat.
A helybeli orth. izr. hitközségnél egy s,óehet

ubódek és kitûnõ , elõimádkozó áll ása töltendõ
be. Fizetése évi 500 frt , fél sechita, szabad
lakás és szép mellékj övedelem. Betöltendõ leg-
késõbb szeptember hó 5-ig, mely ideig az
aj ánlkozók orth. rabbinusoktól nyert bizonyítvá-
nyaikkal ellátva próbaelöadáson is tartoznak
megjelenni. Csakis az alkalmazandónak költségei
téríttetnek meg.

A b  a uj - S z á n  t ó, 1887. augusztus 3. ,

Dessberg Ármin,
elnök.

lEfl^ngl üai^íí^

Ö Felsége állal szabadalmaz ato tt kötszerész.
T-s<) cs. kir. kizárólag szabadalmazod újonnan 'javított

ruganyos sérvkötõk

.S wLWm OCI V V C U U V V J I ^^9,' g4 
|

<-> JL —. ¦_ ¦¦ M m m r mm m CD I1 cS es  b i z t o s í tó  ö v e k  F^
0̂ k Legújabb találmány az amerikai , újonnan iavitott
WLf ruganyos . sérvkötõ P'olitzertöl ; ez rugók nélkül van ,
JfpL tisztán ruggyantából mûvésziesen szerkesztve s az a

f ^ '̂ K czélja , hogy még a legidültebb sérveket is lehetõ
I i

^^ 
Vl legrövidebb idõ alatt egyenletes fekvésbe hozza s

fJB * j l |  ugy nappal a legerö feszítõbb munkánál , vagy a so-
- ¦ jflü I MT^at járkálásnál , mint szintén éjj el alvásban is hasz-
Tlü^fJ náltathatik, a nélkül , hogy a sérvbajban szenvedõ

) —yf^B^W/ hivatásában legkevésbbé is volna akadál yoztatv a .
i ")Pmnf Felette nagy haszon, hogy az még éjjel is a testen
; 

 ̂
|W v maradhat, mivel hogy a szenvedõ testrészre kiv ált-

• 17 1 /  képen jótékony kellemetes nyomást gyakorol s •*
I ^1 \ \ ^.gtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is

1 I J 1. 1 eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve,
1 láM /%& megvizsgálva s a legjobbnak találva , prof. Kovács
VJBft Í8fi a sis^s/ct' kóroda alelnöke , ûr. Cxross Lajos m.
^̂ ¦̂ '¦¦̂ kir. egészségügy i tanácsos, ûr. Glück Ignácz kir .

törvényszéki orvos által. Alólirott egyszersmind nagy rak tárt is
tart angol és franczia acélsérvkötökböl , függesztõ készülékeke t
(suspensorium) gummiból szövötteket , mint szintén szarvasbörbö].
A szarvasbõr és gummisuspensoriumok czélja , hogy a tá gulást
megakadályozzák.. Méhfecskendök , légpárnák , ágybetétek , gummi-
harisny ák s mindennemû gummi áruezikkek. Sérvkötõknél kérem
megjelölni : jobb , bal vagy kettÖs-e, mint szintén a test bõsé gét
is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad .

P O L IT Z E R  MOR,
cs. k. szab . sérvkötökésaitö, Epést, Deák Fcrencx-ulcza.

Arak : urak , hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúak
darabja 6—10 frt , a kettõsnek darabja 10̂ —16 frt , gyermekeknek
felével olcsóbb. Ugyanitt kap ható legjobb amerikai sérvkenõcs.

Egy tégely ára.3 frt 50 kr,

OÍT Árjegyzékek bérmentve küldetnek. ~?p§

ÍA  

legelsõ hazai gazdasági gépgyárak U
közremûködése mellett, f j

megnyitása a gépvásárnak, X
mely egybe van kötve egy állandó , változó JjL

mint a-kiálíitással  v
s egyelõre kisebb ' f J

W 8®ié&gép@& "̂ í Q
központi elárusító helyiségével , a kivitel ,  valamint j ^La belföldi forgalom emelésének czéljából. I I

Az elárusitás eredeti gyári árakon tör ténik  ; az #%
eredeti árjegyzék megtekintés végett rendelkezésre áll. «J

Levelezés : magyar , német , horvát , tót , szerb , bolgár , ^Lromán , lengyel , cseh , franczia , olasz és angol nyelven . IJ
Telefo n összeköttetés a kiállítókkal a központból X

GEITTNER és RAUSCH Y
Budapesten, Andrássy -ut 8. sz. V
Legkitûnõbb .hazai gyártmányok , mérsékelt |\

árak mellett. V
Minden hazadnak kegyes pártfogásába ajánlva ! Q

M I N T A R A K T Á R, Q
rárgányok , takarmány vágógépek, szecskávágök , répává- X
gók , répazuzõgépek , mákörlõk , darálógépeK , kukoricza- I I
morzsolok , tisztitórosták , trieurök , „ Eureka "-tisztitók , j f
vetõgépek , széna - gyûjtök , ekék , boronákból és egyéb fj

földmivelõ eszközökbõl. j F
Elárusitás csak is közvetlen , közbentözsÖk Q
vagy jutalék - ügynököket kizárva, készpénz 3C

mellett történnik. 11
Elõleg és utánvétel mellett 25 írton alól /\

nincs engediniény. V3
Nagyobb vételnél megfelelõ az ár-engedmény . ||
K ereskedõknek • sem nyúj thatunk nagyobb engedményt j r

mint a gazda vevõnek. g\

ooooooooooooo
Nyomatott Márkus Samunál Budapest, Andrássy-ut 12. sz.


